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Odbor za građanske slobode, pravosuđe i unutarnje poslove

LIBE_PV(2024)1017_01

ZAPISNIK
sa sjednice od 17. listopada 2024., 14:30 – 17:00

BRUXELLES

Sjednica je započela u četvrtak 17. listopada 2024. u 14:39, a predsjedao joj je Javier 
Zarzalejos (predsjednik Odbora).

1. Usvajanje dnevnog reda LIBE_OJ(2024)1017_1

Dnevni red usvojen je sa sljedećim izmjenama:

 Odgođene su točka 4. (Mađarsko predsjedanje Vijećem Europske unije, 2024.) i 
točka 5. (Stanje u pogledu vladavine prava u Mađarskoj),

 Dodana je nova točka: Razmatranje Nacrta izvješća o Prijedlogu uredbe o izmjeni 
Uredbe (EU) 2018/1806 u vezi s vizama za kratkotrajni boravak u pogledu 
Vanuatua, 2024/0128(COD).

2. Priopćenja predsjedatelja

2.1. Jezični profil

Predsjedatelj je priopćio da su usluge usmenog prevođenja dostupne na svim jezicima 
osim na latvijskom i irskom.

3. Priopćenja predsjedatelja o odlukama koordinatora 
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3.1. Prihvaćanje odluka i preporuka koordinatora (u skladu s člankom 220. Poslovnika)

Odbor je podržao odluke i preporuke koordinatora kako su utvrđene u ishodu pisanog 
postupka od 7. listopada 2024. i ishodu sastanka koordinatora od 9. i 10. listopada 2024.

3.2. Imenovanje izvjestiteljâ:

Odbor je prihvatio sljedeća imenovanja izvjestitelja:

3.2.1. Izvješća

Ana Miguel PEDRO (EPP) imenovana je izvjestiteljicom za izvješće o izmjeni priloga 
I., II. i III. Sporazumu između Europske unije i Japana o uzajamnoj pravnoj pomoći u 
kaznenim stvarima, 2022/0245(NLE).  

Tineke STRIK (GREENS) ponovno je imenovana izvjestiteljicom za izvješće o 
zajedničkim standardima i postupcima država članica za vraćanje državljana trećih 
zemalja s nezakonitim boravkom (preinaka), (2018/0329(COD)). 

3.2.2. Mišljenja

Tomáš ZDECHOVSKÝ (EPP) imenovan je izvjestiteljem za mišljenja o:

 Razrješnici za 2023.: Opći proračun EU-a – Europski nadzornik za zaštitu 
podataka – 2024/2028 (DEC)

 Razrješnici za 2023.: Opći proračun EU-a – Ured europskog javnog tužitelja 
(EPPO) – 2024/2029(DEC)

 Razrješnici za 2023.: Opći proračun EU-a – Europska komisija –
 2024/2019(DEC) 

 Razrješnici za 2023.: Opći proračun EU-a – decentralizirane agencije –
 2024/2030(DEC).

3.a. Dodana nova točka: Izmjena Uredbe (EU) 2018/1806 u vezi s vizama za kratkotrajni 
boravak u pogledu Vanuatua, 2024/0128(COD) – razmatranje nacrta izvješća 

Izvjestitelj: 
Paulo Cunha (PPE)

Predsjedatelj je iznio uvodne napomene i prepustio riječ izvjestitelju za taj predmet 
Afonsu Manuelu Cunhi Marquesu, koji je predstavio nacrt izvješća. 

Govorili su sljedeći zastupnici: Jaume Asens Llodrà, Irena Joveva, Sebastian Tynkkynen

Izvjestitelj je iznio završne napomene.

Predsjedatelj je objavio rok za podnošenje amandmana:  25. listopada 2024. u 12:00 te je 
prešao na sljedeću točku.
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4. Mađarsko predsjedanje Vijećem Europske unije, 2024.

LIBE/10/01168
 Razmjena gledišta s mađarskim ministrom pravosuđa Benceom Tuzsonom
 Razmjena gledišta s mađarskim ministrom unutarnjih poslova Sándorom Pintérom

Odgođeno za sljedeću sjednicu

5. Stanje u pogledu vladavine prava u Mađarskoj

LIBE/10/01169
 Razmjena gledišta s mađarskim predsjedništvom i Europskom komisijom

Odgođeno za sljedeću sjednicu
 

Pitanje o pridržavanju Poslovnika:

András László postavio je pitanje o pridržavanju Poslovnika u vezi s odgođenim točkama 
„Mađarsko predsjedanje Vijećem Europske unije, 2024.” i „Stanje u pogledu vladavine 
prava u Mađarskoj”.

Zastupnik László je u ime Kluba zastupnika PFE-a izrazio razočaranje odlukom o odgodi 
razmjene gledišta s mađarskim predsjedništvom unatoč tome što je predsjedništvo moglo 
sudjelovati na sastanku i održati svoja izlaganja te je ustvrdio da tu odluku smatra 
nepoštenom.

Predsjedatelj je podsjetio da su koordinatori odlučili pozvati i mađarske ministre 
unutarnjih poslova i pravosuđa kako bi mogli predstaviti prioritete predsjedništva nakon 
čega bi održali razmjenu gledišta o vladavini prava u Mađarskoj, posebno o aspektima 
povezanima s unutarnjim poslovima i pravosuđem. Nakon kontakta sa stalnim 
predstavnikom predsjedatelj je morao odgoditi točku jer su dotični ministri željeli 
prisustvovati razmjeni gledišta zajedno sa svojim kolegom koji se bavi europskim 
poslovima, a koji nije bio dostupan. Predsjednik je morao ponoviti da je ministar 
europskih poslova dobrodošao, ali da se odbor LIBE neće složiti da se opseg razmjene 
gledišta preusmjeri na postupke iz članka 7. u skladu s ovlastima institucija u tom 
području (Mađarska je država članica u skladu s postupkom iz članka 7. stavka 1.).  
Mađarskim ministrima upućen je novi poziv za 21. studenoga.

6. Razmjena gledišta sa Sirpom Rautio, direktoricom Agencije Europske unije za 
temeljna prava (FRA)

LIBE/10/01139
 Izlaganje o Agenciji
 Predstavljanje Izvješća agencije FRA o temeljnim pravima za 2024. godinu

Predsjedatelj je iznio uvodne napomene i prepustio riječ Sirpi Rautio, direktorici Agencije 
EU-a za temeljna prava.

Nato su u dva kruga (nakon odgovora na pitanja prema redoslijedu klubova zastupnika i 
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nakon „spontanog javljanja za riječ”) riječ uzeli sljedeći zastupnici: Pernando Barrena 
Arza, Saskia Bricmont, Evin Incir, Fabrice Leggeri, Sebastian Tynkkynen, Milan Uhrík, 
Sophie Wilmès i Isabel Wiseler-Lima.

Sirpa Rautio odgovorila je na postavljena pitanja. 

Predsjedatelj je iznio završne napomene i prešao na sljedeću točku.

7. Porast antisemitizma u državama članicama EU-a

LIBE/10/01141
 Razmjena gledišta sa Sirpom Rautio, direktoricom Agencije Europske unije za 

temeljna prava (FRA) 
 Razmjena gledišta s Katharinom Von Schnurbein, koordinatoricom EU-a za 

suzbijanje antisemitizma i njegovanje židovske kulture

Predsjedatelj je iznio uvodne napomene i prepustio riječ govornicama, Sirpi Rautio, 
direktorici Agencije za temeljna prava (FRA), i Katharini Von Schnurbein, koordinatorici 
EU-a za suzbijanje antisemitizma i njegovanje židovske kulture, kako bi održale izlaganja.

Nato su u dva kruga (nakon odgovora na pitanja prema redoslijedu klubova zastupnika i 
nakon „spontanog javljanja za riječ”) riječ uzeli sljedeći zastupnici: Saskia Bricmont, Lena 
Düpont, Marieke Ehlers, Evin Incir, Fabrice Leggeri, Charlie Weimers i Sophie Wilmès.

Govornice su odgovorile na postavljena pitanja. 

Pitanje o pridržavanju Poslovnika:

Marieke Ehlers postavila je pitanje o pridržavanju Poslovnika ustvrdivši da govornice nisu 
odgovorile na njezina pitanja.

Predsjedatelj je primio na znanje pitanje o pridržavanju Poslovnika, iznio završne 
napomene i prešao na sljedeću točku.

8. Razno

 Nije bilo tema za raspravu.

9. Datum sljedeće sjednice (još nije potvrđeno)

 4. studenog 2024., 15:00 – 18:00 (Bruxelles)

Sjednica je završila u 16:58.
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ПРИСЪСТВЕН ЛИСТ/LISTA DE ASISTENCIA/PREZENČNÍ LISTINA/DELTAGERLISTE/ 
ANWESENHEITSLISTE/KOHALOLIJATE NIMEKIRI/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/RECORD OF ATTENDANCE/ 

LISTE DE PRÉSENCE/POPIS NAZOČNIH/ELENCO DI PRESENZA/APMEKLĒJUMU REĢISTRS/DALYVIŲ SĄRAŠAS/ 
JELENLÉTI ÍV/REĠISTRU TA' ATTENDENZA/PRESENTIELIJST/LISTA OBECNOŚCI/LISTA DE PRESENÇAS/ 

LISTĂ DE PREZENŢĂ/PREZENČNÁ LISTINA/SEZNAM NAVZOČIH/LÄSNÄOLOLISTA/NÄRVAROLISTA

Бюро/Mesa/Předsednictvo/Formandskabet/Vorstand/Juhatus/Προεδρείο/Bureau/Predsjedništvo/Ufficio di presidenza/Prezidijs/ 
Biuras/Elnökség/Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*)

Javier Zarzalejos, Charlie Weimers, 

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Βουλευτές/Members/Députés/Zastupnici/Deputati/Deputāti/ 
Nariai/Képviselõk/Membri/Leden/Posłowie/Deputados/Deputaţi/Jäsenet/Ledamöter

Jaume Asens Llodrà, Pernando Barrena Arza, Nikola Bartůšek, Krzysztof Brejza, Saskia Bricmont, Paulo Cunha, Lena Düpont, Marieke 
Ehlers, Evin Incir, Irena Joveva, András László, Murielle Laurent,  Fabrice Leggeri, Michael McNamara, Ana Miguel Pedro, Alice 
Teodorescu Mawe, Milan Uhrík, Kristian Vigenin, Sophie Wilmès, Isabel Wiseler-Lima

Заместници/Suplentes/Náhradníci/Stedfortrædere/Stellvertreter/Asendusliikmed/Αναπληρωτές/Substitutes/Suppléants/Zamjenici/ 
Supplenti/Aizstājēji/Pavaduojantysnariai/Póttagok/Sostituti/Plaatsvervangers/Zastępcy/Membros suplentes/Supleanţi/Náhradníci/ 
Namestniki/Varajäsenet/Suppleanter

Fredis Beleris, Elio Di Rupo, Sigrid Friis, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Rasa Juknevičienė, Pina Picierno, Malika Sorel, 
Sebastian Tynkkynen, Alexandre Varaut, Maciej Wąsik

216 (7)

222 (3)

57 (8) (Точка от дневния ред/Punto del orden del día/Bod pořadu jednání (OJ)/Punkt på dagsordenen/Tagesordnungspunkt/ 
Päevakorra punkt/Σημείο της ημερήσιας διάταξης/Agenda item/Point OJ/Točka dnevnog reda/Punto all'ordine del giorno/Darba kārtības 
punkts/Darbotvarkės punktas/Napirendi pont/Punt Aġenda/Agendapunt/Punkt porządku dziennego/Ponto OD/Punct de pe ordinea 
de zi/Bod programu schôdze/Točka UL/Esityslistan kohta/Punkt på föredragningslistan)

Marieke Ehlers (7), András László, (4, 5) 7, 4, 5
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По покана на председателя/Por invitación del presidente/Na pozvání předsedy/Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung des 
Vorsitzenden/Esimehe kutsel/Με πρόσκληση του Προέδρου/At the invitation of the Chair/Sur l’invitation du président/ Na poziv 
predsjednika/Su invito del presidente/Pēc priekšsēdētāja uzaicinājuma/Pirmininkui pakvietus/Az elnök meghívására/ Fuq stedina 
taċ-'Chairman'/Op uitnodiging van de voorzitter/Na zaproszenie Przewodniczącego/A convite do Presidente/La invitaţia preşedintelui/ 
Na pozvanie predsedu/Na povabilo predsednika/Puheenjohtajan kutsusta/På ordförandens inbjudan

Съвет/Consejo/Rada/Rådet/Rat/Nõukogu/Συμβούλιο/Council/Conseil/Vijeće/Consiglio/Padome/Taryba/Tanács/Kunsill/Raad/ 
Conselho/Consiliu/Svet/Neuvosto/Rådet (*)

Ursula Poturmak

Комисия/Comisión/Komise/Kommissionen/Kommission/Komisjon/Επιτροπή/Commission/Komisija/Commissione/Bizottság/ 
Kummissjoni/Commissie/Komisja/Comissão/Comisie/Komisia/Komissio/Kommissionen (*)

Pablo Olivares Martinez

Други институции и органи/Otras instituciones y organismos/Ostatní orgány a instituce/Andre institutioner og organer/Andere 
Organe und Einrichtungen/Muud institutsioonid ja organid/Λοιπά θεσμικά όργανα και οργανισμοί/Other institutions and bodies/Autres 
institutions et organes/Druge institucije i tijela/Altre istituzioni e altri organi/Citas iestādes un struktūras/Kitos institucijos ir įstaigos/ 
Más intézmények és szervek/Istituzzjonijiet u korpi oħra/Andere instellingen en organen/Inne instytucje i organy/Outras instituições 
e outros órgãos/Alte instituții și organe/Iné inštitúcie a orgány/Muut toimielimet ja elimet/Andra institutioner och organ

FRA Sirpa Rautio, Katharina Von Schnurbein, Paul Hafellner
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Секретариат на политическите групи/Secretaría de los Grupos políticos/Sekretariát politických skupin/Gruppernes sekretariat/ 
Sekretariat der Fraktionen/Fraktsioonide sekretariaat/Γραμματεία των Πολιτικών Ομάδων/Secretariats of political groups/Secrétariat 
des groupes politiques/Tajništva klubova zastupnika/Segreteria gruppi politici/Politisko grupu sekretariāts/Frakcijų sekretoriai/ 
Képviselőcsoportok titkársága/Segretarjat gruppi politiċi/Fractiesecretariaten/Sekretariat Grup Politycznych/Secretariado dos grupos 
políticos/Secretariate grupuri politice/Sekretariát politických skupín/Sekretariat političnih skupin/Poliittisten ryhmien sihteeristöt/ 
De politiska gruppernas sekretariat

PPE

S&D

PfE

ECR

Renew

Verts/ALE

The Left

ESN

NI

Кабинет на председателя/Gabinete del Presidente/Kancelář předsedy/Formandens Kabinet/Kabinett des Präsidenten/Presidendi 
kantselei/Γραφείο του Προέδρου/President's Office/Cabinet du Président/Ured predsjednika/Gabinetto del Presidente/Priekšsēdētāja 
kabinets/Pirmininko kabinetas/Elnöki hivatal/Kabinett tal-President/Kabinet van de Voorzitter/Gabinet Przewodniczącego/Gabinete do 
Presidente/Cabinet Preşedinte/Kancelária predsedu/Urad predsednika/Puhemiehen kabinetti/Talmannens kansli

Кабинет на генералния секретар/Gabinete del Secretario General/Kancelář generálního tajemníka/Generalsekretærens Kabinet/ 
Kabinett des Generalsekretärs/Peasekretäri büroo/Γραφείο του Γενικού Γραμματέα/Secretary-General's Office/Cabinet du secrétaire 
général/Ured glavnog tajnika/Gabinetto del Segretario generale/Ģenerālsekretāra kabinets/Generalinio sekretoriaus kabinetas/ 
Főtitkári hivatal/Kabinett tas-Segretarju Ġenerali/Kabinet van de secretaris-generaal/Gabinet Sekretarza Generalnego/Gabinete do 
Secretário-Geral/Cabinet Secretar General/Kancelária generálneho tajomníka/Urad generalnega sekretarja/Pääsihteerin kabinetti/ 
Generalsekreterarens kansli

Генерална дирекция/Dirección General/Generální ředitelství/Generaldirektorat/Generaldirektion/Peadirektoraat/Γενική Διεύθυνση/ 
Directorate-General/Direction générale/Glavna uprava/Direzione generale/Ģenerāldirektorāts/Generalinis direktoratas/Főigazgatóság/ 
Direttorat Ġenerali/Directoraten-generaal/Dyrekcja Generalna/Direcção-Geral/Direcţii Generale/Generálne riaditeľstvo/Generalni 
direktorat/Pääosasto/Generaldirektorat

DG PRES

DG IPOL

DG EXPO

DG EPRS

DG COMM

DG PART

DG PERS

DG INLO

DG TRAD

DG LINC

DG FINS

DG ITEC

DG SAFE

Legal Service
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* (P) = Председател/Presidente/Předseda/Formand/Vorsitzender/Esimees/Πρόεδρος/Chair/Président/Predsjednik/Priekšsēdētājs/ 
Pirmininkas/Elnök/'Chairman'/Voorzitter/Przewodniczący/Preşedinte/Predseda/Predsednik/Puheenjohtaja/Ordförande

(VP) = Заместник-председател/Vicepresidente/Místopředseda/Næstformand/Stellvertretender Vorsitzender/Aseesimees/Αντιπρόεδρος/ 
Vice-Chair/Potpredsjednik/Vice-Président/Potpredsjednik/Priekšsēdētāja vietnieks/Pirmininko pavaduotojas/Alelnök/ Viċi 
'Chairman'/Ondervoorzitter/Wiceprzewodniczący/Vice-Presidente/Vicepreşedinte/Podpredseda/Podpredsednik/ 
Varapuheenjohtaja/Vice ordförande

(M) = Член/Miembro/Člen/Medlem/Mitglied/Parlamendiliige/Βουλευτής/Member/Membre/Član/Membro/Deputāts/Narys/Képviselő/ 
Membru/Lid/Członek/Membro/Membru/Člen/Poslanec/Jäsen/Ledamot

(F) = Длъжностно лице/Funcionario/Úředník/Tjenestemand/Beamter/Ametnik/Υπάλληλος/Official/Fonctionnaire/Dužnosnik/ 
Funzionario/Ierēdnis/Pareigūnas/Tisztviselő/Uffiċjal/Ambtenaar/Urzędnik/Funcionário/Funcţionar/Úradník/Uradnik/Virkamies/ 
Tjänsteman


